September 1994
Import Health Requirements of Guadal oupe for Birds from the United States
PET BIRDS
Travelers may bring their pet birds from the United of America under the following conditions:

» Each family islimited to 2 birds for psittacine species (parrots) and 10 birds for the small
Species;
» Pet birds are admitted upon presentation, at the port of entry of a health certificate

signed by alicensed veterinarian and the written engagement of the owner not to sell the
birds. Thereisno particular form for the health certificate.

» The birds must have been found healthy by the veterinarian and free of any clinical sign
or suspicion of disease.



September 1994
Import Health Requirements of Guadal oupe for Reptiles from the United States
PET REPTILES NOT INTENDED FOR SALE

Travelers may bring their pet reptiles from the United States of America under the following
conditions:

» Each family islimited to two reptiles;

» The animals are not to be sold under any circumstances,

» Pet reptiles are admitted upon presentation, at the port of entry of a health certificate
issued not more than 5 days prior to departure and signed by an officia veterinarian*. A
bilingual health certificate is attached to this document. (See Appendix I)

» The reptiles must be free of any clinical sign of disease, in particular lesion of the skin.

* NOTE: An officia veterinarian means a Federal, State or any veterinarian mandated by the U.S.
authorities to issue such certificates.



Health Certificate No.
(Valid Only if the USDA Veterinary
Seal Appears Over the Certificate #)

APPENDIX |
CERTIFICAT SANITAIREPOUR L'IMPORTATION EN GUADALOUPE DE REPTILES
NON DESTINES A LA VENTEET ACCOMPAGNANT LEUR PROPRIETAIRE

HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORTATION INTO GUADALOUPE OF REPTILES
ACCOMPANYING THEIR OWNER AND NOT INTENDED TO BE SOLD

Pays de provence:
Country of origin

Autorité compétente:
Competent authority

Nom et adresse du propriétaire:
Name and address of the owner

Nombre d' animaux:
Number of animals

Espéce:
Species
Renseignements sanitaires Sanitary information
Je soussigne, M , Vetérinaire officiel, certife que le(s) animal (aux) cite(s) ci-dessus

a(ont) été examing(s) ce jour, est(sont) en bonne santé et ne presente(ent) aucun signe clinique de
maladie, en particulier de lesion tegumentaire.

I, M , hereby certify that above mentioned animal(s) has/have been examined
today, is/are healthy and does/do not show any clinical sign of disease, particularly lesion of the
tegument.

Le present certificat est valable dix jours.
The present certificate isvalid 10 days.

Fait & le
Issued in , on

Signature, nom et qualification du vetérinaire officiel
Signature, name and title of the officia veterinarian



Health Certificate No.
(Valid Only if the USDA Veterinary
Seal Appears Over the Certificate #)

September 1994

Import Health Requirements of Guadal oupe for Rodents (Rabbits, Mice, Hamsters...)
from the United States

DOMESTIC PET RODENTS (rabbits, hamsters, mice....)

Travelers may bring their domestic pet rodents from the United States of America under the
following:

» Each family islimited to 3 animals;

» Pets rodents are admitted upon presentation, at the port of entry of a health certificate
issued not more than 5 days prior to departure and signed by an officia veterinarian*. A
bilingual form of health certificate is attached to this document. (See Appendix I1)

» The animals must have resided in the United States for at least 21 consecutive days
immediately prior to issuance of the certificate. They must be free of any sign of a
contagious disease affecting their species.

* NOTE: An officia veterinarian means a Federal, State or any veterinarian mandated by the U.S.
authorities to issue such certificates.



Health Certificate No.
(Valid Only if the USDA Veterinary
Seal Appears Over the Certificate #)

APPENDIX II September 1994

CERTIFICAT SANITAIRE POUR L'IMPORTATION EN GUADALOUPE DE RONGEURS
DOMESTIQUES DE COMPAGNIE

HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORTATION INTO GUADALOUPE OF DOMESTIC
PET RODENTS

Pays de provenance:
Country of origin

Autorité compétente:
Competent authority

Nom et adresse du propriétaire:
Name and address of the owner

Nombre d'animaux:
Number of animals

Espéce:
Species

Reseignements sanitaires
Sanitary information

Je soussigne, M , vetérinaire officidl, certife que le(s) animal(aux) cit&(s) ci-dessus
repond(ent) aux conditions suivantes:
l, M , hereby certify that the above mentioned animal(s) complies(y) with the

following requirements:

1. Est (sont) présent(s) dans le pays d'origine depuis au moins vingt et un jours,
It has (they have) been in the country or origin for at least 21 days.

2. Est (sont) en bonne santé et ne present(nt) aucun signe clinique de maladie contagieuse de
I'espéce.
It is (they are) healthy and show(s) no sign of contagious disease of the species.

Le present certificat est valable dix jours.
The present certificate is valid 10 days.



Health Certificate No.
(Valid Only if the USDA Veterinary
Seal Appears Over the Certificate #)

Fait & le
Issued in , on

Signature, nom et qualification du vetérinaire officiel
Signature, name and title of the officia veterinarian



